
COCKTAILS SPECIALS
CASA NOSTRA SPECIAL 

SEX ON THE BEACH 

PINA COLADA 

  TEQUILA SUNRISE

 BLUE OCEAN

LIMONCELLO SPRITZ

 APEROL SPRITZ 

PINK GIN FIZZ

PORNSTAR MARTINI 

LONG ISLAND ICED TEA

9 FROZEN DAIQUIRI *
RUM, FRESH LIME

MOJITO

9

9

9

9

9

9

9

9

10

10

10

SAGRES

COORS 

GUINNESS

KOPPARBERG 
MIX FRUIT / STRAWBERRY LIME

PERONI

HEINEKEN

HEINEKEN 0.0

SUPER BOCK

CORONA

DESPERADOS

SOMERSBY

MAGNERS 568ML

PRESSÃO
DRAFT

GARRAFAS
BOTTLES

CERVEJA BEER

4

4

5.5

5.5

5.5

6

3

3.5

3.5

3.5

3.5

3.5

5

6

6

6

6

6

SCAN
FOR
FULL 
MENU

Iva incluído à taxa legal em vigor /VAT included at the rate in force
Existe livro de reclamações / There is a complaints book 



WINES  VINHOS

TINTO RED

ROSE ROSÉ VERDE GREEN 

COPO GLASS

4.5

7

TINTO/ BRANCO/ ROSÉ  VINHO DA CASA

RED / WHITE / ROSE . HOUSE WINE

PROSECCO

ESPUMANTE SPARKLING

BRANCO WHITE

EXPLORE OS NOSSOS ESPAÇOS E GANHE PROMOÇÕES EXCLUSIVAS, 
DESCONTOS E OFERTAS ESPECIAIS.

PROSECCO . ITÁLIA

38PINTA NEGRA BRUT . LISBOA
Aromas de �or branca e maçã verde
Aromas of white �owers and green apple

26
Frutado, armonico, �oral e aveludado
Fruity, harmonious, �oral and velvety

22PINTA NEGRA . LISBOA
Notas �orais e de fruta fresca
Floral and fresh fruit notes

24
Muito aromático, refrescante, intenso e bem equilibrado
Very aromatic, refreshing, intense and well balanced

DESPEDIDA . ALGARVE

22PLAINAS  MINHO
Os aromas são vivos. Cítricos e um pouco de pêra
The aromas are lively, citrusy and slightly pear-like

26
Aroma a frutos tropicais, �oral e toque especial a tangerina
Aroma of tropical fruits, �oral and a special touch of tangerine

ALVARINHO  MINHO

22PINTA NEGRA  LISBOA
Cor vermelha rubi. Conjunto aromático jovem e fresco

24DESPEDIDA  ALGARVE

24
Aroma �orais de esteva, frutos vermelhos, ameixa e morango
Aroma �oral notes of rockrose, red fruits, plum & strawberry

PAPA FIGOS  DOURO

28
Notas de pimenta, gra�te e ligeiramente silvestre
Notes of pepper, graphite and slightly wild

ADEGA MÃE  LISBOA

32
Fruta vermelha, cereja preta e presença ligeira de madeira
Red fruit, black cherry and a slight hint of wood

PINTA NEGRA RESERVA  LISBOA

28
Groselha, cereja e amora, especiarias (pimenta e canela)
Redcurrant, cherry and blackberry, spices (pepper & cinnamon)

VINHA GRANDE  DOURO

46
Frutos vermelhos maduros, nomeadamente cerejas e amoras
Ripe red fruits, namely cherries and blackberries

H. DO FREIXO RESERVA  ALENTEJO

PINTA NEGRA  LISBOA
Aromas cítricos, �orais, �or de laranjeira e fruta branca
Citrus, �oral, orange blossom and white fruit aromas

Muito aromático com aromas de frutas tropicais
Very aromatic with tropical fruit aromas

DESPEDIDA  ALGARVE

Frutos tropicais como ananás e maracujá, frutos brancos
Tropical fruits such as pineapple, passion fruit, white fruits

PAPA FIGOS  DOURO

Aroma discreto, fruta branca clara, citrinos
Discreet aroma, light white fruit, citrus

CASA ST. EULÁLIA  MINHO 

Aromas a citrinos e �ores silvestres
Aromas of citrus and wild �owers

RIBEIRO SANTO  DÃO

Frutos brancos como pêra e melão, ligeiras notas cítricas
White fruits such as pear and melon, slight citrus notes

VINHA GRANDE  DOURO

Fruta branca, pra e marmelo�
White fruit, pear and quince

H. DO FREIXO  ALENTEJO

22

24

24

26

26

30

32

Ruby red colour. Young and fresh aromatic bouquet

Aroma com notas de amoras e frutos vermelhos
Aroma with notes of blackberries & red fruits

Sauvignon BlancCabernet Sauvignon

Chardonnay

 ROSE

BRANCA WHITE 

ROSÉ 

TINTA RED 

ESPUMANTE SPARKLING WINE

22

22

22

12

12

12

28

SANGRIAS

Iva incluído à taxa legal em vigor /VAT included at the rate in force . Existe livro de reclamações / There is a complaints book 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluido o couvert,  pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado . No course, food or drink, including couvert, may be charged it not requested by the Customer or if unutilized.   


